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Самостійні думки випливають лише із самостійно набутих знань.








                  
               К.Д. Ушинський

ВСТУП

Однією з обов’язкових умов організації навчального процесу за кредитно-модульною системою є наявність робочої навчальної програми з кожної дисципліни, розробленої за модульно-рейтинговими засадами і доведеної до відома викладачів і студентів. 

Рейтингова система оцінювання (РСО) є невід’ємною складовою робочої навчальної програми і передбачає визначення якості виконаної студентом усіх видів аудиторної та самостійної навчальної роботи, а також рівня набутих ним знань і вмінь шляхом оцінювання в балах результатів цієї роботи під час поточного, модульного й семестрового контролю, з наступним переведенням оцінки за багатобальною шкалою в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS. 

1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА


1.1. Місце навчальної дисципліни в системі професійної підготовки фахівця 

Ця навчальна дисципліна належить до циклу дисциплін вільного вибору студента і покликана збагатити майбутнього філолога-перекладача знанням міжнародного ділового спілкування англійською мовою, формує уважність і почуття відповідальності, уміння користуватися довідниками і додатковими джерелами інформації, робити вибір варіантів посередницької мовленнєвої поведінки, швидко приймати правильні комунікативні рішення, виявляти і зіставлятиспівставляти численні лінгвістичні і екстралінгвістичні дані. 

1.2. Мета викладання навчальної дисципліни

Метою викладання дисципліни є підготовка філологів-перекладачів як мовних посередників у сфері міжнародної економічної діяльності, здатних до постійного вдосконалення професійної компетенції лінгвіста-перекладача|. 

1.3. Завдання вивчення навчальної дисципліни

Завданнями вивчення навчальної дисципліни „Ділова англомовна комунікація” є:
· оволодіння системою сучасних науково-теоретичних знань про мовні, жанрово-стилістичні, соціолінгвістичні, соціокультурні і психологічні особливості ділової комунікації
· формування і безперервний розвиток практичних навичок, що входять до складу когнітивно-дискурсивної компетенції лінгвіста-перекладача усного й писемного ділового мовлення англійської мови.
1.4. Інтегровані вимоги до знань і вмінь з навчальної дисципліни 


У результаті вивчення зазначеної навчальної дисципліни студент повинен:

Знати:

·  лексико-граматичні та жанрово-стилістичні особливості писемного й усного ділового англомовного спілкування; 

·  основні соціолінгвістичні та психологічні аспекти ділового спілкування, зумовленого мовленнєвою діяльністю перекладача;

·  стратегії та прийоми перекладу ділового спілкування, складнощі в перекладі та шляхи їхнього подолання;

Уміти:

·  аналізувати текст оригіналу, виявляти стандартні й нестандартні перекладацькі проблеми й обирати способи їхнього вирішення, що відповідають кожному конкретному акту перекладу; 

·  виконувати якісні усні та письмові переклади за рахунок адекватної передачі жанрово-стилістичних і референційно-комунікативних особливостей англомовних текстів комерційної, ділової, економічної та юридичної тематики, що існують в сфері міжнародних відносин. 


1.5. Інтегровані вимоги до знань і вмінь з навчальних модулів 

Навчальний матеріал дисципліни структурований за модульним принципом і складається з одного класичного навчального модуля. 

1.5.1. У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля № 1. „Основи ділового англомовного спілкування” студент повинен:

Знати:

·  лексико-граматичні та жанрово-стилістичні особливості писемного й усного ділового англомовного спілкування; 

·  основні соціолінгвістичні та психологічні аспекти ділового спілкування, зумовленого мовленнєвою діяльністю перекладача;

·  стратегії та прийоми перекладу ділового спілкування, складнощі в перекладі та шляхи їхнього подолання;

Уміти:

·  аналізувати текст оригіналу, виявляти стандартні і нестандартні перекладацькі проблеми й обирати способи їхнього вирішення, що відповідають кожному конкретному акту перекладу; 

·  виконувати якісні усні та письмові переклади за рахунок адекватної передачі жанрово-стилістичних і референційно-комунікативних особливостей англомовних текстів комерційної, ділової, економічної та юридичної тематики, що існують в сфері міжнародних відносин. 

1.6. Міждисциплінарні зв’язки навчальної дисципліни
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2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

2.1. Тематичний план навчальної дисципліни

	№ пор.
	Назва теми
	Обсяг навчальних занять (год.)

	
	
	Усього
	Лекції
	СРС

	1
	2
	3
	4
	5

	Модуль № 1. „Основи ділового англомовного спілкування”

	1.1.
	Жанрово-стилістичні та мовні характеристики сучасної ділової англомовної комунікації.
	4
	2
	2

	1.2.
	Форми й види ділової комунікації.
	8
	4
	4

	1.3.
	Комунікативно-посередницька діяльність перекладача у двомовному діловому середовищі.
	4
	2
	2

	1.4.
	Етнічний фактор ділової комунікації.
	6
	2
	4

	1.5.
	Структура, стратегія і тактика проведення ділових переговорів.
	4
	2
	2

	1.6.
	Діалог культур у контексті ділових переговорів.
	4
	2
	2

	1.7.
	Особливості переговорного процесу у різних сферах міжнародних відносин.
	4
	2
	2

	1.8.
	Призначення, структура й зміст зовнішньоекономічного комерційного контракту.
	8
	4
	4

	1.9.
	Лексико-граматичні та стилістичні особливості англомовного контракту.
	4
	2
	2

	1.10.
	Фінансова документація зовнішньоекономічної діяльності.
	4
	2
	2

	1.11.
	Лінгвістичні та екстралінгвістичні характеристики різних видів офіційно-ділового письма.
	8
	4
	4

	1.12.
	Структура й зміст ділового листа англійською мовою.
	4
	2
	2

	1.13.
	Міжнародні документи і дипломатична кореспонденція.
	6
	2
	4

	1.14.
	Модульна контрольна робота № 1.
	4
	2
	2

	Усього за модулем №1
	72
	34
	38


	Усього за 5 семестр
	72
	34
	38

	Усього за навчальною дисципліною
	72
	34
	38


2.2. Проектування дидактичного процесу з видів навчальних занять

2.2.1. Лекційні заняття, їхня тематика й обсяг
	№

пор.


	Назва теми
	Обсяг навчальних  занять (год.)

	
	
	Лекції
	СРС

	1
	2
	3
	4

	5 семестр

	Модуль № 1. „Основи теорії міжкультурної комунікації”

	1.1.
	Жанрово-стилістичні та мовні характеристики сучасної ділової англомовної комунікації.
	2
	2

	1.2.
	Форми й види ділової комунікації: мовні та стилістичні характеристики різних видів ділового письма.
	2
	2

	1.3.
	Мовні й стилістичні характеристики усного ділового мовлення, характеристики різних видів усної ділової комунікації. Фреймова структура побудови офіційно-ділових документів.
	2
	2

	1.4.
	Комунікативно-посередницька діяльність перекладача у двомовному діловому середовищі.
	2
	2

	1.5.
	Етнічний фактор ділової комунікації.
	2
	4

	1.6.
	Структура, стратегія і тактика проведення ділових переговорів.
	2
	2

	1.7.
	Діалог культур у контексті ділових переговорів.
	2
	2

	1.8.
	Особливості переговорного процесу у різних сферах міжнародних відносин.
	2
	2

	1.9.
	Види документації і договірні зобов’язання у сфері міжнародної комерційної діяльності.  Структура й зміст умов  контракту про міжнародну комерційну діяльність (термінологія).
	2
	2

	1.10.
	Лексико-граматичні характеристики формулювань правових і фінансових аспектів змісту контракту. Термінологія супроводжувальної комерційної документації.
	2
	2

	1.11.
	Лексико-граматичні та стилістичні особливості англомовного контракту.
	2
	2

	1.12.
	Фінансова документація зовнішньоекономічної діяльності.
	2
	2

	1.13.
	Офіційно-ділова кореспонденціїя Кліше, вирази і речення|речення|, типові  для ділового письма різної прагматичної спрямованості.
	2
	2

	1.14.
	Вибачення; подяка; скасування домовленості в бізнесі; інкасо; припинення виробництва і заміна продукції; замовлення на постачання; прохання/запит про попередню оплату, про фінансову допомогу.
	2
	2

	1.15.
	Структура й зміст ділового листа англійською мовою.
	2
	2

	1.16.
	Міжнародні документи і дипломатична кореспонденція.
	2
	4

	1.17.
	Модульна контрольна робота №1
	2
	2

	Усього за модулем №1
	34
	38

	Усього за 5 семестр
	34
	38


2.2.2. Самостійна робота студента, її зміст та обсяг
	№

пор.
	Зміст самостійної роботи студента
	Обсяг СРС

(годин)

	1
	2
	3

	5 семестр

	1.
	Опрацювання лекційного матеріалу 
	36

	2.
	Підготовка до модульної контрольної роботи
	2

	Усього за 5 семестр
	38

	Усього за навчальною дисципліною
	38


3. НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНІ МАТЕРІАЛИ З ДИСЦИПЛІНИ

3.1. Список рекомендованих джерел
Основні рекомендовані джерела
3.1.1. Ghauri U. International Business Negotiations. – N.Y.: Elsevier Science & Technology, 2003. – 531 p.

3.1.2. Guffey M.E. Business Communication: Process and Product (with Info Trac). – N.Y.: South-Western College Pub, 2005. – 688 p.

Додаткові рекомендовані джерела

3.1.3. Васильева Л. Деловая переписка на английском языке. – М.: Абрис-пресс, 2004. – 352 с.

3.1.4. Основи перекладу: Курс лекцій; Навчальний посібник (англ.мовою) / Г.Е.Мірам, В.В.Дайнеко, Л.А.Тарануха та ін. – К.: Эльга, Ника-Центр, 2005. – 280 с.

3.1.5. Палеха Ю.І. Ділові контакти з іноземними партнерами / Навчально-практичний посібник для бізнесмена. –  К.: Вид-во ЄУФІМБ, 2004. – 282 с.

3.2. Перелік наочних та інших навчально-методичних посібників, методичних матеріалів до ТЗН

	№

пор.
	Назва
	Шифр тем за тематичним планом
	Кількість

	1
	2
	3
	4

	1.
	Слайди для викладу матеріалів лекцій
	1.1.– 1.17.
	два екземпляри (електронна версія)

	2.
	Тести
	1.1.– 1.17.
	для кожного студента (електронна версія)

	3.
	Практичні завдання
	1.1.– 1.17.
	для кожного студента (електронна версія)


4. РЕЙТИНГОВА СИСТЕМА ОЦІНЮВАННЯ НАБУТИХ

СТУДЕНТОМ ЗНАНЬ І ВМІНЬ


4.1 Основні терміни, поняття, означення

4.1.1. Семестровий екзамен – це форма підсумкового контролю засвоєння студентом теоретичного та практичного матеріалу з окремої навчальної дисципліни за семестр. Складання екзамену здійснюється під час екзаменаційної сесії в комісії, яку очолює завідувач кафедри, відповідно до затвердженого в установленому порядку розкладу. 

З метою забезпечення об’єктивності оцінок та прозорості контролю набутих студентами знань і вмінь, семестровий контроль здійснюються в письмовій формі. 

4.1.2. Кредитно-модульна система – це модель організації навчального процесу, що ґрунтується на поєднанні двох складових: модульної технології навчання та кредитів (залікових одиниць) і охоплює зміст, форми та методи організації навчального процесу, контролю якості навчальної діяльності та набутих студентом знань і вмінь у процесі аудиторної та самостійної роботи. Кредитно-модульна система має за мету поставити студента перед потребою регулярної навчальної роботи протягом усього семестру з розрахунку на майбутній професійний успіх.

4.1.3. Навчальний модуль – це логічно завершена, відносно самостійна, цілісна частина навчального курсу, сукупність теоретичних і практичних завдань відповідного змісту й структури з розробленою системою навчально-методичного й індивідуально-технологічного забезпечення, невід’ємним компонентом якого є відповідні форми рейтингового контролю.  

4.1.4. Кредит (залікова одиниця) – це уніфікована одиниця виміру виконаної студентом аудиторної та самостійної навчальної роботи (навчального навантаження), що відповідає 36 годинам робочого часу.
4.1.5. Рейтинг (рейтингова оцінка) – це кількісна оцінка досягнень студента за багатобальною шкалою в процесі виконання ним заздалегідь визначеної сукупності навчальних завдань.
4.1.6. Рейтингова система оцінювання – це система визначення якості виконаних студентом усіх видів аудиторної та самостійної навчальної роботи та рівня набутих ним знань і вмінь шляхом оцінювання в балах результатів цієї роботи під час поточного, модульного (проміжного) й семестрового (підсумкового) контролю, з наступним переведенням оцінки в балах в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS.

РСО передбачає використання поточної, контрольної, підсумкової, підсумкової семестрової модульних рейтингових оцінок, а також екзаменаційної та підсумкової семестрових рейтингових оцінок.

4.1.6.1. Поточна модульна рейтингова оцінка складається з балів, що студент отримує за певну навчальну діяльність протягом засвоєння певного модуля – виконання й захист індивідуальних завдань (розрахунково-графічних робіт, рефератів тощо), лабораторних робіт, виступи на семінарських і практичних заняттях тощо.


4.1.6.2. Контрольна модульна рейтингова оцінка визначається (у балах та за національною шкалою) за результатами виконання модульної контрольної роботи з певного модуля.


4.1.6.3. Підсумкова модульна рейтингова оцінка визначається (у балах та за національною шкалою) як сума поточної та контрольної модульних рейтингових оцінок з певного модуля. 


4.1.6.4. Підсумкова семестрова модульна рейтингова оцінка визначається (у балах та за національною шкалою) як сума підсумкових модульних рейтингових оцінок, отриманих за засвоєння всіх модулів. 

4.1.6.5. Екзаменаційна рейтингова оцінка визначається (у балах та за національною шкалою) за результатами виконання екзаменаційних завдань.


4.1.6.6. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка визначається як сума підсумкової семестрової модульної й екзаменаційної (залікової – у випадку диференційованого заліку) рейтингових оцінок (у балах, за національною шкалою та за шкалою ECTS).
4.2. Порядок рейтингового оцінювання набутих студентом знань та вмінь
4.2.1. Оцінювання окремих видів виконаної студентом навчальної роботи та набутих знань та умінь здійснюється в балах відповідно до табл. 4.1.

Таблиця 4.1.
Оцінювання окремих видів навчальної роботи студента
	5 семестр
	Мах

кількість

балів

	Модуль № 1
	

	Вид навчальної роботи
	Мах

кількість

балів
	

	Ведення конспекту лекцій 
	8
	

	Виконання міні-тестів (15 х 4 б.)
	60
	

	З метою допуску до виконання модульної контрольної роботи №1 студент має набрати не менше 41 балу 
	

	Виконання модульної контрольної роботи № 1
	20
	

	Усього за модулем №1
	88
	

	Екзамен
	12

	Усього за 5 семестр
	100


4.2.2. Виконаний вид навчальної роботи зараховується студенту, якщо він отримав за нього позитивну оцінку за національною шкалою (табл. 4.2.).

Таблиця 4.2.
Відповідність рейтингових оцінок за окремі види навчальної роботи

в балах оцінкам за національною шкалою

	Рейтингова оцінка в балах
	Оцінка

за національною шкалою

	Ведення конспекту лекцій
	Виконання

міні-тестів

	Виконання модульної контрольної роботи
	

	8
	4
	18 – 20
	Відмінно

	6-7
	3
	15 – 17
	Добре

	5
	2,5
	12 – 14
	Задовільно

	менше 5
	менше 2,5
	менше 12
	Незадовільно


4.2.3. Сума рейтингових оцінок, отриманих студентом за окремі види виконаної навчальної роботи, становить поточну модульну рейтингову оцінку, що заноситься до відомості модульного контролю.

4.2.4. Якщо студент успішно та своєчасно виконав передбачені в певному модулі всі види навчальної роботи (з позитивними за національною шкалою оцінками), то він допускається до модульного контролю з цього модуля.

4.2.5. Модульний контроль за модулем № 1 здійснюється комісією, яку очолює завідувач кафедри, шляхом виконання студентом модульної контрольної роботи тривалістю до двох академічних годин.

4.2.6. Сума поточної та контрольної модульних рейтингових оцінок становить підсумкову модульну рейтингову оцінку, що виражається в балах і за національною шкалою відповідно до табл. 4.3.

Таблиця 4.3.
Відповідність підсумкової модульної рейтингової оцінки

в балах оцінці за національною шкалою

	Модуль №1
	За національною шкалою

	79 – 88
	Відмінно

	66 – 78
	Добре

	53 – 65
	Задовільно

	менше 53
	Незадовільно


4.2.7. Модуль зараховується студенту, якщо він під час модульного контролю отримав позитивну (за національною шкалою) контрольну модульну рейтингову оцінку (табл. 4.2.) та позитивну підсумкову модульну рейтингову оцінку (табл. 4.3.).

4.2.8. У випадку відсутності студента на модульному контролі з будь-яких причин (через недопуск, хворобу тощо), проти його прізвища в колонці „Контрольна модульна рейтингова оцінка” відомості модульного контролю робиться запис „Не з’явився”, а в колонці „Підсумкова модульна рейтингова оцінка” – „Не атестований”.

При цьому студент вважається таким, який не має академічної заборгованості, якщо він має допуск до модульного контролю і не з’явився на нього з поважних причин, підтверджених документально. У інших випадках студент вважається таким, який має академічну заборгованість. 

Питання подальшого проходження студентом модульного контролю в цих випадках вирішується в установленому порядку.
4.2.9. У випадку отримання незадовільної контрольної модульної рейтингової оцінки студент повинен повторно пройти модульний контроль в установленому порядку.  

4.2.10. У випадку повторного проходження модульного контролю максимальна величина контрольної модульної рейтингової оцінки в балах, яку може отримати студент, дорівнює 17 (оцінці „Добре” за національною шкалою), тобто зменшується на три бали порівняно з наведеною в табл. 4.2. максимальною оцінкою. 


4.2.11. Повторне проходження модульного контролю за умови отриманої раніше позитивної контрольної модульної рейтингової оцінки з метою підвищення підсумкової модульної рейтингової оцінки не дозволяється. 

4.2.12. Сума підсумкових модульних рейтингових оцінок у балах за семестр становить підсумкову семестрову модульну рейтингову оцінку, що перераховується в оцінку за національною шкалою (табл. 4.4.).
Таблиця 4.4.                                                    Таблиця 4.5.
Відповідність підсумкової семестрової              Відповідність екзаменаційної         

 модульної рейтингової оцінки в балах           рейтингової оцінки в балах оцінці      

      оцінці за національною шкалою                       за національною шкалою

	Оцінка 
в балах
	Оцінка

за національною шкалою
	
	Екзаменаційна оцінка 

в балах
	Оцінка

за національною шкалою

	79 – 88
	Відмінно
	
	11 – 12
	Відмінно

	66 – 78
	Добре
	
	9 – 10
	Добре

	53 – 65
	Задовільно
	
	7 – 8
	Задовільно

	менше 53
	Незадовільно
	
	менше 7
	Незадовільно


4.2.13. Якщо студент має позитивну (за національною шкалою) підсумкову семестрову модульну рейтингову оцінку, то він допускається до семестрового екзамену, який передбачений навчальним планом з дисципліни у 5 семестрі.


4.2.14. Семестровий екзамен здійснюється комісією, яку очолює завідувач кафедри, шляхом виконання студентом письмової екзаменаційної роботи тривалістю до трьох академічних годин.

4.2.15. Якщо студент під час семестрового екзамену отримав позитивну (за національною шкалою) екзаменаційну рейтингову оцінку (табл. 4.5.), то навчальний курс з дисципліни у даному семестрі йому зараховується. У протилежному випадку він повинен повторно складати семестровий екзамен в установленому порядку.

          
4.2.16. У випадку повторного складання семестрового екзамену максимальна величина екзаменаційної рейтингової оцінки в балах, яку може отримати студент, дорівнює 10 (оцінці „Добре” за національною шкалою), тобто зменшується на два бали у порівнянні з наведеною в табл. 4.5. максимальною оцінкою.

4.2.17. Сума підсумкової семестрової модульної та екзаменаційної рейтингових оцінок у балах становить підсумкову семестрову рейтингову оцінку, що перераховується в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS (табл. 4.8). 

Таблиця 4.6.
Відповідність підсумкової семестрової рейтингової оцінки 

в балах оцінці за національною шкалою та шкалою ECTS
	Оцінка 

в балах
	Оцінка

за національною шкалою
	Оцінка за шкалою ECTS

	
	
	Оцінка
	Пояснення

	90-100
	Відмінно
	A
	Відмінно

(відмінне виконання лише з незначною кількістю помилок)

	82 – 89
	Добре
	B
	Дуже добре 

(вище середнього рівня з кількома помилками)

	75 – 81
	
	C
	Добре

(в загальному вірне виконання з 

певною кількістю суттєвих помилок)

	67 – 74
	Задовільно
	D
	Задовільно

(непогано, але зі значною кількістю недоліків)

	60 – 66
	
	E
	Достатньо

(виконання задовольняє мінімальним критеріям)

	35 – 59
	Незадовільно


	FX
	Незадовільно

(з можливістю повторного складання)

	1 – 34
	
	F
	Незадовільно 

(з обов’язковим  повторним курсом)


4.2.18. Студент має право не складати семестровий екзамен і отримати підсумкову семестрову рейтингову оцінку без екзамену, якщо він виконав протягом семестру всі види навчальної роботи без порушення встановлених термінів та без перескладань і отримав позитивну (за національною шкалою) підсумкову семестрову модульну рейтингову оцінку. У протилежному випадку він повинен обов’язково складати семестровий екзамен.

4.2.19. Для оформлення  звільнення  від складання екзамену студент повинен подати в установленому порядку письмову заяву на ім’я директора інституту.

4.2.20. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка студента, який виконав протягом семестру всі види навчальної роботи без порушення встановлених термінів та без перескладань, отримав позитивну (за національною шкалою) підсумкову семестрову модульну рейтингову оцінку і вирішив не складати екзамен, дорівнює сумі підсумкової семестрової модульної рейтингової оцінки та мінімальної екзаменаційної рейтингової оцінки, встановленої для кожної категорії підсумкових семестрових модульних рейтингових оцінок (для „Відмінно” – 11 балів, для „Добре” – 9 балів, для „Задовільно” – 7 балів).

4.2.21. У випадку відсутності студента на семестровому екзамені, який він повинен обов’язково складати, з будь-яких причин (через не допуск, хворобу тощо), проти його прізвища у колонках „Екзаменаційна рейтингова оцінка” заліково-екзаменаційної відомості робиться запис „Не з’явився”, а у колонці „Підсумкова семестрова рейтингова оцінка” – „Не атестований”.

При цьому студент вважається таким, що не має академічної заборгованості, якщо він має допуск до семестрового екзамену і не з’явився на нього з поважних причин, підтверджених документально. У протилежних випадках студент вважається таким, що має академічну заборгованість. 

Питання подальшого проходження студентом семестрового контролю у цих випадках вирішується в установленому порядку.

4.2.22. Повторне проходження семестрового контролю при отриманій раніше позитивній екзаменаційній рейтинговій оцінці з метою підвищення підсумкової семестрової рейтингової оцінки не дозволяється.
4.2.23. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка в балах за національною шкалою та за шкалою ECTS заноситься до заліково-екзаменаційної відомості, навчальної картки та залікової книжки студента.

4.2.24. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка заноситься до залікової книжки та навчальної картки студента, наприклад, так: 92/Відм./А, 87/Добре/В, 79/Добре/С, 68/Задов./D, 65/Задов./Е тощо.

(Ф 03.02 – 01)

АРКУШ ПОШИРЕННЯ ДОКУМЕНТА
	№

прим.
	Куди передано (підрозділ)
	Дата 
видачі
	П.І.Б. отримувача
	Підпис отримувача
	Примітки

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 02)

АРКУШ ОЗНАЙОМЛЕННЯ З ДОКУМЕНТОМ
	 № пор.
	Прізвище ім’я по-батькові
	Підпис ознайомленої особи
	Дата ознайом-лення
	Примітки

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 04)

АРКУШ РЕЄСТРАЦІЇ РЕВІЗІЇ

	 № пор.
	Прізвище ім’я по-батькові
	Дата ревізії
	Підпис
	Висновок щодо адекватності

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 03)

АРКУШ ОБЛІКУ ЗМІН
	№ зміни
	№ листа (сторінки)
	Підпис особи, яка

внесла зміну
	Дата внесення зміни
	Дата
введення зміни

	
	Зміненого
	Заміненого
	Нового
	Анульова-

ного
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 32)
УЗГОДЖЕННЯ ЗМІН

	
	Підпис
	Ініціали, прізвище
	Посада
	Дата

	Розробник
	
	
	
	

	Узгоджено
	
	
	
	

	Узгоджено
	
	
	
	

	Узгоджено
	
	
	
	








Вступ до галузевого перекладу





Теорія перекладу





Стилістика англійської мови





Граматика англійської мови





Лексикологія англійської мови





Ділова 


англомовна 


комунікація








Практика усного перекладу











Основи теорії міжкультурної комунікації





Лінгвокраї-нознавство








Вступ до мовознавства





Психологія ділового спілкування











Філософія





Історія 


української культури
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